
MONTAGEANLEITUNG / MOUNTING INSTRUCTIONS

Fußmatte 1020
Floormat 1020

Lieferumfang / Scope of delivery

Bitte überprüfen Sie die Lieferung vor Beginn der Montage auf Vollständigkeit und einwandfreien Zustand. Bei Schäden, die während der 
Montage auftreten, können wir Ihnen keinen Garantieanspruch zugestehen. / Please check delivery before you start mounting. Everything has to 
be complete and in a faultless condition. We are not liable for damages resulting from mounting.
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Rahmenseite (lang)
Frame side (long)

1 2 x

Rahmenseite (kurz)
Frame side (short)

2 1 x

Inbusschlüssel
Allen key

4 2 x

Teppichstück
Carpet piece

5

M0010-001

Legen Sie eine lange Seite (1) und beide kür-
zeren Seiten (2) des Rahmens der Fußmatte 
mit der Unterseite nach oben wie dargestellt 
auf den Boden und verwenden  Sie je Ecke 
einen der mitgelieferten Winkel (3). / Place 
one of the long sides (1) and the two shorter 
sides (2) of the doormat frame on the floor 
with the underside facing upwards as shown 
and use one bracket (3) for each corner.

Lösen Sie das Filz an den Ecken des Rah-
mens ab, um die Ecken mit Hilfe des Inbus-
schlüssels (4) zu verschrauben. Achten Sie 
darauf, dass die Ecken bündig abschließen. 
/ Lift the felt from the corners of the frame in 
order to screw the corners together using the 
Allen key (4). Make sure that the corners are 
flush.

Legen Sie die beiden Teppichstücke (5) anei-
nander. Beachten Sie Nut und Feder. Führen 
Sie die eine Hälfte mit einem Winkel von 
ungefähr 45° in die zweite Hälfte ein, damit 
beide Teile fest verhakt sind. / Lay the two 
carpet pieces (5) together. Note the tongue 
and groove. Insert one half into the second 
half at an angle of approximately 45° so that 
both parts are firmly hooked together.
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Schieben Sie nun den Teppich in das Alupro-
fil ein. Achten Sie dabei auf einen rechten 
Winkel.  / Now slide the carpet into the alumi-
num profile. Make sure the angle is right.

Verschrauben Sie nun an den offenen Ecken die zweite lange Seite (1) der Fußmatte mit den 
zwei weiteren Winkeln (3) und dem Inbusschlüssel (4). / Now screw the second long side (1) of 
the doormat to the open corners using the two other brackets (3) and the Allen key (4).
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Modell- und technische Änderungen sowie Irrtümer vorbehalten. Alle Inhalte sind urheberrechtlich geschützt. 
Model, program and technical changes are subject to change. All contents are protected by copyright.
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